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The texts contained in Part II (191 7) are of the greatest importance 
because of their bearing upon the much-discussed question of the deifica- 
tion of early Babylonian kings. Whether Langdon's translations of 
the liturgical hymns to Ur-Engur, Dungi, and the other kings of the 
dynasty of Ur are accepted as final or not, there are enough passages 
in these hymns about whose meaning there can be no doubt to make it 
evident to the unbiased reader that the honors bestowed upon the rulers 
of this dynasty were such as gods, not men, receive. It is interesting 
to note that the late Babylonian theologians had the name of Bur-Sin, 
another king of Ur, in their lists of gods. 

The last part (III) contains the text of "the South Babylonian 
version of the second book of the epic $a nagba imuru, ' He who has seen 
all things,' commonly referred to as the Epic of Gilgamish." 

Dr. Langdon deserves the gratitude of all Assyriologists and other 
students of the Babylonian religion for his industry in making accessible 
these interesting but very difficult texts. The reviewer hates to look 
for the fly in the ointment, but he cannot refrain from calling attention 
to the many evidences of hasty editing found in this volume. To men- 
tion a few examples: On pages 112 f. the numbering of the lines in the 
translation does not conform to the numbering of the lines in the auto- 
graphed text, Plate VII. In the transliteration of the same text (p. 114, 
1. 9) we find pa-e, but the text shows only the e. The English of the 
translations is frequently as obscure as the Sumerian original. But in 
spite of these defects the volume is an important contribution to our 
knowledge of the religion of the early inhabitants of the Babylonian 
valley. 

D. D. LUCKENBILL 

University or Chicago 



THE HEBREW PROPHETS 

Professor Gordon is already favorably known by his book on the 
Poets of the Old Testament. He now gives us a companion volume on 
the prophets. 1 The purpose of the author is to present the prophets " in 
the clear light of history as the great figures of the ancient Revelation, 
the men through whose word and influence the vision broadened toward 
the perfect day." After an introductory chapter on the dawn of 
prophecy the great figures of Hebrew religion are taken up in succession, 

1 The Prophets of the Old Testament. By Alex. R. Gordon. London: Hodder 
and Stoughton, 1916. 364 pages. 6s. 
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beginning with Elijah and ending with Jonah, or rather with the writer 
of the story that goes by his name. Extended quotations from the 
discourses of the prophets are made and set in their proper light by 
sketches of the various situations in which they were spoken. The 
translation of these passages is based on a critically revised text and 
shows acquaintance with the best authorities. The book may be con- 
fidently recommended not only to scholars but to the thoughtful layman. 

Henry Preserved Smith 
Union Theological Seminary 
New York City 



A NEW EDITION OF THE ARABIC BIBLE 

In June, 1016, the American Press in Beirut, Syria, finished the 
printing of a new and important issue of the Arabic Scriptures, namely 
the fourth edition of the First Font Reference Bible. 1 Its editor, 
Dr. Franklin E. Hoskins, is to be congratulated on the successful com- 
pletion of the task which has occupied him for more than seven years. 

The version thus reprinted is the one originally prepared by Eli 
Smith and Cornelius Van Dyck, aided by famous native scholars, and 
deservedly celebrated as one of the best translations of the Scriptures. 
As is well known, it has been the standard for all Protestant missionary 
societies working in Arabic-speaking lands throughout the world, and 
the history of its printing now extends over more than half a century, 
during which time more than a million volumes have been sent forth 
(86,000 in the year 1910). 

The first edition of the whole Bible was issued in 1865, the transla- 
tion having been begun in 1848. It was printed from types, the beauti- 
ful "Beirut character" prepared with such taste and skill by Eli Smith, 
and consisted of a thousand copies. The edition was followed by nu- 
merous issues of the complete Bible or of portions, especially the New 
Testament, with or without vowels, the most of these editions being 
electroplated. 

The second edition of the Reference Bible, issued in 1885, was also 
printed from types, with a slightly enlarged page and other improve- 
ments. This consisted of three thousand copies and sufficed for eighteen 
years. When a third edition was called for, in 1903, Dr. Hoskins, now 
in charge of the task, urged that it be put into plates, because the work 
of printing and proofreading, with all the diacritical points, vowels, and 
other signs required in an Arabic volume such as this, is so immensely 

1 The Arabic Bible. Beirut: American Press, 1916. 



